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2. Start Diagnostics

Diagnostic Cable
Quick Start Guide EN Guide de démarrage rapide FR

Warranty Card

2.1 Preparation
Turn the vehicle ignition on.
Vehicle battery voltage range should be 9-18Volts.
Throttle should be in a closed position.

2. Démarrage du Diagnostic
2.1 Préparation

Mettez le contact du véhicule.
Plage de tension de la batterie du véhicule doit être comprise entre 9 et 18Volts.
Le Papillon doit être dans une position fermée.

Note: This Quick Start Guide is subject to change without written notice.

Note: The buttons marked with *
indicate the function hot keys
and only apply to Diagnostics.

(Connects the USB cable to PC for
device upgrade.)

(To return to the previous screen.)

(Quick access to I/M readiness function.)

Follow us
thinkcar.official ObdThinkcar thinkcar.official ObdThinkcar

LCD Screen

ESC ButtonHELP Button

OK Button

LEDs for different DTCs
I/M Button

Selection Button

USB port

Carte de garantie

Remarque: Ce guide de démarrage rapide est sujet à changement sans avis écrit.

Suivez-nous

Guida Rapida IT

Scheda di garanzia

Nota: Questa Guida rapida è soggetta a modifiche senza alcun avviso scritto.

Seguici

Краткое руководство RU

Гарантийный талон

Внимание: Краткое руководство пользователя может быть изменено без предварительного 
уведомления.

Следуйте за нами

Schnellstart-Anleitung DE

Garantiekarte

FCC Requirement
Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could 
void the user’ s authority to operate the equipment.
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) this device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.
Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses, and can radiate radio frequency energy, and if not installed and used in accordance with 
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
– Reorient or relocate the receiving antenna.
– Increase the separation between the equipment and receiver.
– Connect the equipment into an outlet on a circuit diff erent from that to which the receiver is 

connected.
– Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Quick Start Guide EN

1. For non-human quality problems,we accept return in one month without any reason. Within 
one year, free warranty.

2. Before replacement, please ensure complete packaging; Before replacement/repair, please 
call the service number to get the shipping address.

3. Product warranty starting date is based on the payment date.
Service Line: 1-833-692-2766
Customer Service Email: support@thinkcarus.com

Products tutorial, videos, FAQ and coverage list are available on Thinkcar official website.

Note: This Quick Start Guide is subject to change without written notice.
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1. Bei nicht menschlichen Qualitätsproblemen akzeptieren wir die Rücksendung innerhalb 
eines Monats ohne Angabe von Gründen. Innerhal beines Jahres, kostenlose Garantie.

2. Stellen Sie vor dem Austausch sicher, dass die Verpackung vollständig ist. Rufen Sie vor 
dem Austausch/der Reparatur die Servicenummer an, um die Lieferadresse zu erhalten.

3. Das Startdatum der Produktgarantie basiert auf dem Zahlungsdatum.
Service Line: 1-833-692-2766
Kundendienst-EMail: support@thinkcarus.com

Auf der offiziellen ThinkcarWebsite finden Sie Tutorial für Produkte, Videos, häufig gestellte 
Fragen (FAQs) und eine Liste der verfügbaren Produkte.

1. Per i problemi di qualità nonumana, accettiamo di restituirlo in un mese senza alcun 
ragione. Entro un anno, garanzia garanzia.

2. Prima della sostituzione, assicurarsi con pacchetto completo. Prima di sostituire/riparare, 
chiamare il numero di servizio per ottenere l'indirizzo di spedizione.

3. La data di inizio della garanzia del prodotto si bassa sulla data di pagamento.
Linea di servizio: 1-833-692-2766
Email service cliente: support@thinkcarus.com

Video tutoriale sui prodotti, domande frequenti ed elenco di copertura sono disponibili sul sito 
Web ufficiale Thinkcar.

1. Для проблемы качеств нечеловеческой деятельности, мы принимаем возврат в 
течение одного месяца с момента покупки без какихлибо причин. В течение одного 
года бесплатная гарантия.

2. Перед заменой, упаковка должна обеспечивать полную сохранность товара. Перед 
заменой/ремонтом, свяжитесь с сервисным центром по телефону, чтобы получить 
адрес.

3. Срок действия ограниченной гарантии начинается с даты приобретения.
Сервисный номер: 1-833-692-2766
Электронная почта: support@thinkcarus.com

Инструкция, видео, FAQ и модели автомобилей найдены на официальном сайте.

1. Pour les problèmes de qualité non humains, nous acceptons le retour dans un mois sans 
aucune raison. Dans un délai d'un an, garantie gratuite.

2. Avant le remplacement, veuillez vous assrer d'un emballage complet. Avant le remplace-
ment / la réparation, veuillez appeler le numéro de servic pour obtenir l'adresse de 
livraison.

3. La date de début de garantie du produit est basée sur la date de paiement.
Ligne de service: 1-833-692-2766
Courriel du service client: support@thinkcarus.com

Le didacticiel sur les produits, les vidéos, la FAQ et la liste de couverture sont disponibles sur 
le site officiel de Thinkcar

2.2 Vehicle Connection
1. Locate vehicle's DLC socket: The DLC (Diagnostic Link Connector) is usually located 12 

inches from the center of the steering wheel, under or around the driver's side for most 
vehicles.  If the DLC cannot be found, refer to the vehicle's service manual for the location.

2. Connect the diagnostic cable to the vehicle's DLC, the tool will be automatically powered up.
3. The tool is now ready to work.

2. Diagnose starten
2.1 Vorbereitung

Schalten Sie die Zündung des Fahrzeugs ein.
Der Spannungsbereich der Fahrzeugbatterie sollte 9-18 Volt betragen.
Die Drosselklappe sollte sich in einer geschlossenen Stellung befinden.

2.2 Fahrzeugverbindung
1. Finden Sie die DLC-Buchse des Fahrzeugs: DLC (Diagnostic Link Connector) befindet sich 

normalerweise 12 Zoll von der Mitte des Lenkrads entfernt unter oder um die Fahrerseite der 
meisten Fahrzeuge. Wenn DLC nicht gefunden werden kann, beziehen Sie sich auf 
Wartungshandbuch des Fahrzeugs für den Standort. 

2. Schließen Sie das Diagnosekabel an DLC des Fahrzeugs an. Das Gerät wird automatisch 
eingeschaltet.

3. Das Gerät ist jetzt einsatzbereit.

2. Avviare diagnostica
2.1 Preparazione

Girare la chiave su marcia.
La tensione batteria del veicolo deve essere tra 9-18V.
Valvola a farfalla deve essere in una posizione chiusa.

2.2 Collegamento del veicolo
1. Individuare presa DLC(Connettore collegamento dati) del veicolo: Il DLC(Connettore 

collegamento dati) si trova di solito 12 pollici di distanza al centro del volante, sotto o intorno 
lato del conducente per la maggior parte dei veicoli. Se non riesci trovare il DLC, riferirsi al 
manuale di service della vettura per la posizione. 

2. Collegare il cavo diagnostico al DLC del veicolo, lo strumento sarà acceso automaticamente.
3. Lo strumento è ora pronto per funzionare.

2. Начать диагностику
2.1 Подготовка

Включите зажигание автомобиля.
Напряжение аккумуляторной батареи автомобиля должно составлять 9-18 В.
Дроссельная заслонка должна быть закрыта.

2.2 Подключение к автомобилю
1. Найдите диагностическое гнездо автомобиля: На большинстве автомобилей DLC 

обычно установлен в 12 дюймах от центральной части приборной панели в 
водительской зоне. Если DLC не найден, обратитесь к Инструкции по ремонту 
автомобиля, чтобы найти его местоположение. 

2. Подключите один конец диагностического кабеля к диагностическому разъему DLC, 
инструмент будет автоматически включен.

3. Теперь инструмент готов к работе.

2.2 Connexion du véhicule
1. Localisez la prise DLC du véhicule : Le connecteur DLC (connecteur de liaison de diagnostic) 

est généralement situé à 12 pouces du centre du volant, sous ou autour du côté du 
conducteur pour la plupart des véhicules.Si le DLC ne peut pas être trouvé, reportez-vous au 
manuel d'entretien du véhicule pour l'emplacement.

2. Connectez le câble de diagnostic au DLC du véhicule, l'outil sera automatiquement mis sous 
tension.

3. L'outil est maintenant prêt à fonctionner.

1. Update
The tool can be updated via USB cable.
Note: Make sure the computer has an Internet connection.
1. Go to http://www.mythinkcar.com and download the update tool to the computer. Decompress 

and install it on your computer(compatible with Windows XP, 7, 8 & 10).
2. After installation, connect one end of the USB cable to the USB port of the computer, and the 

other end to the tool.
3. Once the tool is powered up, launch the update tool on your computer, the system starts 

reading the tool. Once it obtains the tool information, click [Device Upgrade], a registration 
window will pop up.

4. Fill in the required information and click [Submit] to directly navigate to the update center.
5. Click [Upgrade] to start updating until the update is completed.

1. Update
Das Gerät ist über USB-Kabel aktualisierbar.
Hinweis: Stellen Sie sicher, dass Computer über eine Internetverbindung verfügt.
1. Gehen Sie zu http://www.mythinkcar.com und laden das Update-Tool auf Computer herunter. 

Dekomprimieren und installieren Sie es auf Ihrem Computer (kompatibel mit Windows XP, 7, 
8 & 10).

2. Schließen Sie nach Installation ein Ende des USB-Kabels an den USB-Anschluss des 
Computers und das andere Ende ans Gerät an.

3. Sobald das Gerät eingeschaltet ist, starten Sie das Update-Tool auf Ihrem Computer. Das 
System beginnt mit dem Lesen des Geräts Wenn die Geräteinformationen erhalten werden, 
klicken Sie auf [Geräte-Upgrade]. Ein Registrierungsfenster wird geöffnet. Geben Sie die 
erforderlichen Informationen ein und klicken auf [Senden], um direkt zum Update-Center zu 
navigieren.

4. Klicken Sie auf [Upgrade], um die Aktualisierung zu starten, bis die Aktualisierung 
abgeschlossen ist.

1. Aggiornare
È possibile aggiornare lo strumento tramite il cavo USB.
Nota: Assicurarsi che il computer sia connesso a Internet.
1. Vai a http://www.mythinkcar.com e scaricare il programma di aggiornamento sul computer. 

Decomprimere e installare sul computer (compatibile con Windows XP, 7, 8 & 10).
2. Dopo aver installato, collegare il cavo USB alla porta USB del computer, e l'altra estremità 

allo strumeto.
3. Una volta acceso, avviare il programma di aggiornamento sul computer, il sistema rileva lo 

strumento.Dopo aver ottenuto le informazioni sullostrumento, premi su [Aggiornamento 
dispositivo], si apre un'interfaccia di registrazione. Compilare le informazioni richieste e premi 
[Invia] per accedere direttamente al centro di aggiornamento.

4. Tocca [Upgrade] per iniziare l'aggiornamento fino a quando l'aggiornamento viene completo.

1. Обновление
Вы можете обновить свой прибор с помощью USB-кабеля.
Внимание: Убедитесь, что компьютер подключен к Интернету.
1. Посетите интернет-сайт http://www.mythinkcar.com и загрузите средство обновления на 

компьютер. Распакуйте и установите его на свой компьютер (Режим совместимости с 
Windows XP, Windows 7, Windows 8 и Windows 10).

2. После установки подключите один конец кабеля USB к устройству, а другой - к 
компьютеру.

3. После включения прибора запустите средство обновления на вашем компьютере, 
система начнет читать средство. Когда-то получает информацию об инструменте, 
нажмите [Обновление устройства], появится окно регистрации. Заполните необходимую 
информацию и нажмите [Отправить], чтобы прямо перейти в центр обновления.

4. Нажмите [Обновить],чтобы начать обновление, пока обновление не будет завершено.

1. Mise à jour
L'outil peut être mis à jour via un câble USB.
Remarque: Assurez-vous que l'ordinateur dispose d'une connexion Internet.
1. Allez sur http://www.mythinkcar.com et téléchargez l'outil de mise à jour sur votre ordinateur. 

Décompressez-le et installez-le sur votre ordinateur (compatible avec Windows XP, 7, 8 et 
10).

2. Après l'installation, connectez une extrémité du câble USB au port USB de l'ordinateur et 
l'autre extrémité à l'outil.

3. Une fois que l'outil est mis sous tension, lancez l'outil de mise à jour sur votre ordinateur, le 
système commence à le lire.Une fois qu'il obtient les informations de l'outil, cliquez sur [Mise 
à niveau de l'appareil], une fenêtred'enregistrement apparaîtra. Remplissez les informations 
requises et cliquez sur [Soumettre] pour naviguer directement au centre de mise à jour.

4. Cliquez sur [Mettre à niveau] pour lancer la mise à jour jusqu'à la fin de la mise à jour.

Diagnosekabel

Hinweis: Die mit * gekennzeichneten
Tasten zeigen die Funktionstasten an
und gelten nur für die Diagnosen.(Schließt das USB-Kabel an PC,

um das Gerät zu aktualisieren.)

(To return to the previous screen.)

(Schneller Zugriff auf die Funktion 
von I/M-Readiness.)

LCD-Bildschirm

ESC-TasteHELP-Taste

OK-Taste

LED per diversi DTC

I/M-Taste

Auswahltaste

USB-Anschluss

Cavo diagnostico

Nota: i pulsanti contrassegnati con *
indicano i tasti di scelta rapida funzione
e si applicano solo a Diagnostica.

(Collega il cavo USB al PC per
aggiornare il dispositivo.)

(Per ritornare alla schermata precedente.)

(Accesso rapido alla funzione di 
disponibilità I / M.)

Schermo LCD

Pulsante ESCPulsante HELP

Pulsante OK

LED per diversi DTC

Pulsante I/M

Pulsante di selezione

Porto USB

Диагностический кабель

Примечание: Кнопки, отмечены *,
означают функциональные
клавиши и применимы только к
диагностике.(чтобы подключить USB-кабель

к ПК для обновления прибора.)

(чтобы вернуться к предыдущему экрану.)

(Для быстрого доступа к
I/M функции готовности.)

ЖК-дисплей

Кнопка ESCКнопка HELP

Кнопка OK

Светодиоды для разных
кодов неисправностей

Кнопка I/M

Кнопка выбора

USB-порт

Câble de diagnostic

Remarque: Les boutons marqués 
avec * indiquent les touches de 
raccourci s'appliquent uniquement 
aux Diagnostics.(Connecte le câble USB au PC pour

la mise à niveau du périphérique.)

(Pour revenir à l'écran précédent.)

Écran LCD

Bouton ESCBouton HELP

Bouton OK

LED pour différents DTC
(Accès rapide à la fonction de 
préparation I/M.)

Bouton I/M

Bouton Sélection

Port USB
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Nota: Esta Guía de Inicio Rápido está sujeta a cambios sin previo aviso por escrito.

Síganos

Guía de Inicio Rápido ES

Tarjeta de Garantía
1. Para problemas de calidad no humanos, aceptamos la devolución en un mes sin ningún 

motivo. Dentro de un año, garantía gratuita.
2. Antes del reemplazo, por favor, asegúrese de completar el embalaje. Antes el reemplazo/la 

reparación, llame al número de servicio para obtener la dirección de envío.
3. La fecha de inicio de la garantía del producto se basa en la fecha de pago.

Línea de Servicio: 1-833-692-2766
Correo Electrónico de Servicio al Cliente: support@thinkcarus.com

Le didacticiel sur les produits, les vidéos, la FAQ et la liste de couverture sont disponibles sur 
le site officiel de Thinkcar

2. Iniciar el Diagnóstico
2.1 Preparación

Encienda el encendido del vehículo.
El rango de voltaje de la batería del vehículo debe ser de 9-18 voltios.
El acelerador debe estar en una posición cerrada.

2.2 Conexión del Vehículo
1. Localice el enchufe DLC del vehículo: El DLC (Conector de Enlace de Diagnóstico) 

generalmente está ubicado a 12 pulgadas del centro del volante, debajo o alrededor del lado 
del conductor para la mayoría de los vehículos. Si no se puede encontrar el DLC, consulte el 
manual de servicio del vehículo para la localización.

2. Conecte el cable de diagnóstico al DLC del vehículo, la herramienta se encenderá 
automáticamente.

3. La herramienta ya está lista para trabajar.

1. Actualizar
La herramienta se puede actualizar a través del cable USB.
Nota: Asegúrese de que la computadora tiene una conexión a Internet.
1. Vaya a http://www.mythinkcar.com y descargue la herramienta de actualización en su 

computadora. Descomprímala e instálela en su computadora (compatible con Windows XP, 
7, 8 y 10).

2. Tras la instalación, conecte un extremo del cable USB al puerto USB de la computadora y el 
otro extremo a la herramienta.

3. Una vez que se enciende la herramienta, inicie la herramienta de actualización en su 
computadora, el sistema comienza a leer la herramienta.Una vez que obtenga la información 
de la herramienta, haga clic en [Actualización del Dispositivo], aparecerá una ventana de 
registro. Rellene la información necesaria y haga clic en [Enviar] para navegar directamente 
al centro de actualizaciones.

4. Haga clic en [Actualizar] para iniciar la actualización hasta que se complete la actualización.

Cable de Diagnóstico

Notas: Los botones marcados con *
indican las teclas rápida de función
y solo se aplican a Diagnóstico.

(Conecta el cable USB a la PC para
la actualización del dispositivo.)

(Para volver a la pantalla anterior.)

(Acceso rápido a la función
de preparación de I/M.)

Pantalla LCD

Botón ESCBotón HELP

Botón OK

LED para diferentes DTC

Botón I/M

Botón Selección

Puerto USB

THINKOBD 500

2. 診断開始

診断ケーブル
クイック·スタート·ガイド JP

保証書

2.1 準備
車両のイグニッション・スイッチをオンにします。
車両バッテリーの電圧範囲を9～18ボルトにする必要です。
スロットル・バルブをオフにする必要です。

注意点：このクイック・スタート・ガイドを予告なしに変更することをご了承ください。

注意点：マーク付けたボタンは、ファ
ンクション・ホットキーを表し、診断に
のみ適用されます。(デバイスをアップグレードするために、

USBケーブルをPCに接続する)

(前の画面に戻る)

(I / M予備機能へのクイック・アクセス)

フォローする
thinkcar.official ObdThinkcar

LCDスクリーン

ESCボタンヘルプボタン

OKボタン

さまざまなDTC用のLEDたち
I/Mボタン

選択ボタン

USBポート

1. 非人工により、引起した品質問題については、一ヶ月以内に、理由が要らなくても、返品すること
ができます。一年間、無料で修理します。

2. 交換する前に、包装がきちんと完備していることをご確認ください。交換/修理の前に、サービス・
センターへ電話をかけて、配送先の住所を取ってください。

3. 製品保証の開始日は、支払い日に基づいています。
サービス・ライン: 1-833-692-2766
顧客サービス・メール: support@thinkcarus.com

Thinkcar公式サイトには、製品教程、ビデオ、よくある問題の解答とカバー
リストを提供しています。

2.2 車両接続
1.車両のDLCソケットをロケートする：殆どの車両では、通常にDLC（診断リンクコネクタ）は、ステア

リング・ホイールの中心から12インチ、運転席側の下または周囲に配置されています。 DLCのロケ
ーションが見つからない場合は、車両サビース・マニュアルを参照し、DLCのロケーションをご確認
ください。

2.診断ケーブルを車両のDLCに接続してから、ツールの電源が自動的にオンになります。
3.ツールがこれから運行し始まります。

1. アップデート
USB ケーブル経由で、ツールはアップデートすることができます
注意点：コンピューターがインターネットに接続されていることをご確認ください
1. http://www.mythinkcar.comにアクセスして、アップデート・ツールをコンピューターにダウンロ

ードします。 それを解凍して、コンピューターにインストールします（Windows XP、7、8、及び10と
互換性があります）。

2. インストールした後、USBケーブルの一方の端をコンピューターのUSBポートに接続し、もう一方
の端をツールに接続します。

3. ツールをオンになった後、コンピューターでアップデート・ツールを起動してから、システムがツー
ルの読取りを始まっています。 ツールの情報を一旦取ってから、「デバイス・アップグレード」をクリ
ックして、登録ウィンドウがポップアップされます。

4. 必要な情報をご入力し、「送信」をクリックして、アップデート・センターに直接に移動します。
5. 「アップグレード」をクリックして、更新が終わるまで更新します。


